
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE 1911 5"
-BLACK-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022433
Mfr. No.: PLE212B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299166226

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitsanleitungsleitfaden

Einführung
Danke, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig durch, um dich mit wichtigen Sicherheitsrichtlinien und Gebrauchsanweisungen
vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: um deine
Feuerwaffe sicher zu halten.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen und der
Verwendung von Holstern.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen vor der Bewegung ordnungsgemäß gesichert ist.
Vermeide die Verwendung des Holsters während Aktivitäten, die deine Kontrolle über die Feuerwaffe
beeinträchtigen könnten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass das Holster nicht durch Kleidung oder andere
Gegenstände behindert wird.
Übe beim Ziehen deiner Feuerwaffe die richtigen Sicherheitsprotokolle, um eine versehentliche Entladung zu
verhindern.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Schiebe den PaddleTeil des Holsters auf deinen Gürtel, ohne den Gürtel abzunehmen.
Stelle sicher, dass der Paddle bequem an deinem Körper anliegt, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.

Sichern der Feuerwaffe:

Öffne den DaumenbremsRiemen, indem du ihn vom Holster weghebst.
Lege deine entladene Feuerwaffe in das Holster, sodass sie fest sitzt.
Sichere den DaumenbremsRiemen über der Feuerwaffe, um ein versehentliches Entfernen zu
verhindern.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um die Feuerwaffe zu ziehen, löse den DaumenbremsRiemen, indem du ihn anhebst.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie in einer fließenden Bewegung aus dem Holster.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du ziehst oder holst.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, ziehe es vorsichtig von deinem Gürtel ab.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsvoll. Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe
Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar.
Stelle sicher, dass keine Teile des Holsters während der Entsorgung ein Risiko für Kinder oder Haustiere
darstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder die
Kundenserviceressourcen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die ordnungsgemäße Verwendung deines PLE Paddle
Holsters sicherstellen. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die lokalen Gesetze bezüglich der
Verwendung von Feuerwaffen. Danke, dass du eine verantwortungsvolle Entscheidung beim Tragen von
Feuerwaffen getroffen hast.
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PLE Paddle Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully to familiarize
yourself with important safety guidelines and usage instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is used solely for its intended purpose: to securely hold your firearm.
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Store the holster in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage that may affect its performance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and holster use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the thumb break retention strap is properly secured before moving.
Avoid using the holster while engaging in activities that may compromise your control of the firearm.
Be mindful of your surroundings and ensure that the holster is not obstructed by clothing or other items.
When drawing your firearm, practice proper firearm safety protocols to prevent accidental discharge.
Do not modify the holster in any way, as this may affect its safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the paddle part of the holster onto your belt without removing the belt.
Ensure that the paddle sits comfortably against your body for a secure fit.

Securing the Firearm:

Open the thumb break retention strap by lifting it away from the holster.
Place your unloaded firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Secure the thumb break retention strap over the firearm to prevent accidental removal.

Drawing the Firearm:

To draw the firearm, release the thumb break retention strap by lifting it.
Grasp the firearm firmly and draw it from the holster in a smooth motion.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or holstering.

Removing the Holster:

To remove the holster, slide it off your belt carefully.
Store the holster in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged beyond repair, consider recycling options if
available.
Ensure that no parts of the holster pose a risk to children or pets during disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's website or customer service
resources.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the proper use of your PLE Paddle Holster. Always prioritize
safety and adhere to local laws regarding firearm use. Thank you for making a responsible choice in firearm carrying.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
PLE Paddle

Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente para
familiarizarte con las pautas de seguridad importantes e instrucciones de uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda se utilice únicamente para su propósito previsto: sostener tu arma de fuego de
manera segura.
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño que puedan afectar su
rendimiento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte de armas y el uso de fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que la correa de retención con ruptura de pulgar esté correctamente asegurada antes
de moverte.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan comprometer tu control sobre el arma de
fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda no esté obstruida por ropa u otros objetos.
Al extraer tu arma de fuego, practica los protocolos de seguridad adecuados para prevenir descargas
accidentales.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede afectar su seguridad y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntando la Funda:

Desliza la parte de la pala de la funda en tu cinturón sin quitarte el cinturón.
Asegúrate de que la pala se ajuste cómodamente contra tu cuerpo para un ajuste seguro.

Asegurando el Arma de Fuego:

Abre la correa de retención con ruptura de pulgar levantándola lejos de la funda.
Coloca tu arma de fuego descargada en la funda, asegurándote de que encaje bien.
Asegura la correa de retención con ruptura de pulgar sobre el arma de fuego para prevenir una
extracción accidental.

Extrayendo el Arma de Fuego:

Para extraer el arma de fuego, libera la correa de retención con ruptura de pulgar levantándola.
Toma el arma de fuego firmemente y extrae la de la funda en un movimiento suave.
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al extraerla o volver a colocarla en la funda.

Retirando la Funda:

Para retirar la funda, deslízala cuidadosamente fuera de tu cinturón.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera
opciones de reciclaje si están disponibles.
Asegúrate de que ninguna parte de la funda represente un riesgo para niños o mascotas durante la
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de
servicio al cliente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso adecuado de tu Funda PLE Paddle. Siempre
prioriza la seguridad y cumple con las leyes locales relacionadas con el uso de armas de fuego. Gracias por tomar
una decisión responsable en el porte de armas.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le Holster PLE Paddle

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement pour
vous familiariser avec les lignes directrices de sécurité importantes et les instructions d'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est utilisé uniquement à des fins prévues : maintenir en toute sécurité votre arme
à feu.
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Rangez le holster dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages pouvant affecter ses
performances.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes et l'utilisation de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que la sangle de rétention à déclenchement par le pouce est correctement sécurisée
avant de vous déplacer.
Évitez d'utiliser le holster lors d'activités qui pourraient compromettre votre contrôle sur l'arme à feu.
Soyez attentif à votre environnement et assurezvous que le holster n'est pas obstrué par des vêtements ou
d'autres objets.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, pratiquez les protocoles de sécurité appropriés pour éviter les décharges
accidentelles.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait affecter sa sécurité et sa
fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Glissez la partie paddle du holster sur votre ceinture sans retirer la ceinture.
Assurezvous que le paddle repose confortablement contre votre corps pour un ajustement sécurisé.

Sécuriser l'Arme à Feu :

Ouvrez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce en la soulevant loin du holster.
Placez votre arme à feu déchargée dans le holster, en veillant à ce qu'elle s'ajuste bien.
Sécurisez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce sur l'arme pour éviter un retrait
accidentel.

Tirer l'Arme à Feu :

Pour tirer l'arme, relâchez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce en la soulevant.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla du holster dans un mouvement fluide.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tir ou du rangement.

Retirer le Holster :

Pour retirer le holster, glissezle soigneusement hors de votre ceinture.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Dépôt



Débarrassezvous du holster de manière responsable. Si le holster est endommagé audelà de toute
réparation, envisagez des options de recyclage si disponibles.
Assurezvous qu'aucune partie du holster ne présente un risque pour les enfants ou les animaux de
compagnie lors de l'élimination.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous référer au site Web du fabricant ou aux
ressources du service client.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation appropriée de votre holster PLE Paddle.
Priorisez toujours la sécurité et respectez les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu. Merci d'avoir fait un
choix responsable en matière de port d'armes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Fondina PLE
Paddle

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della fondina. Si prega di leggere attentamente questo documento
per familiarizzare con le importanti linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la fondina sia utilizzata esclusivamente per il suo scopo previsto: mantenere in modo sicuro la
propria arma da fuoco.
Controllare sempre che l'arma sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Conservare la fondina in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la fondina per segni di usura o danni che potrebbero influire sulle sue prestazioni.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco e l'uso delle fondine.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sia correttamente fissata prima di
muoversi.
Evitare di utilizzare la fondina durante attività che potrebbero compromettere il controllo dell'arma da fuoco.
Prestare attenzione all'ambiente circostante e assicurarsi che la fondina non sia ostruita da abbigliamento o
altri oggetti.
Quando si estrae l'arma da fuoco, praticare i protocolli di sicurezza per prevenire scariche accidentali.
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe influire sulla sua sicurezza e funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:

Far scivolare la parte paddle della fondina sulla cintura senza rimuovere la cintura.
Assicurarsi che il paddle si adatti comodamente contro il corpo per una vestibilità sicura.

Fissare l'Arma da Fuoco:

Aprire la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sollevandola dalla fondina.
Posizionare l'arma da fuoco scarica nella fondina, assicurandosi che si adatti saldamente.
Fissare la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sopra l'arma per prevenire la rimozione
accidentale.

Estrarre l'Arma da Fuoco:

Per estrarre l'arma da fuoco, rilasciare la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sollevandola.
Afferrare saldamente l'arma da fuoco ed estrarla dalla fondina con un movimento fluido.
Puntare sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura quando si estrae o si ripone.

Rimuovere la Fondina:

Per rimuovere la fondina, farla scivolare via dalla cintura con attenzione.
Conservare la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la fondina in modo responsabile. Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considerare opzioni
di riciclo se disponibili.
Assicurarsi che nessuna parte della fondina rappresenti un rischio per bambini o animali domestici durante lo
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o
alle risorse del servizio clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire l'uso corretto della Fondina PLE Paddle. Dare sempre
priorità alla sicurezza e rispettare le leggi locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco. Grazie per aver fatto una scelta
responsabile nel trasporto dell'arma.
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PLE Paddle Holster Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
varmistaaksesi holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti, jotta tutustut tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin ja käyttöohjeisiin.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteria käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: aseesi turvalliseen pitämiseen.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot, jotka saattavat vaikuttaa sen toimintaan.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja holsterin käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että peukalotukilukko on kunnolla kiinnitetty ennen liikettä.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, jotka voivat heikentää hallintaasi asetta kohtaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri ei ole estetty vaatteiden tai muiden esineiden toimesta.
Kun vedät asetta, noudata oikeita aseen turvallisuusprotokollia estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toiminnallisuuteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:

Liukuta holsterin paddleosa vyösi päälle ilman, että vyötä tarvitsee irrottaa.
Varmista, että paddle istuu mukavasti vartaloasi vasten, jotta se pysyy turvallisesti paikallaan.

Aseen Varmistaminen:

Avaa peukalotukilukko nostamalla se pois holsterista.
Aseta tyhjennetty ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kiinnitä peukalotukilukko aseen päälle estääksesi vahingossa tapahtuvan poistamisen.

Aseen Vetäminen:

Vapauta ase vetämällä peukalotukilukko ylös.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se holsterista sujuvalla liikkeellä.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan vetäessäsi tai holsteroidessasi.

Holsterin Poistaminen:

Poista holsteri liu'uttamalla se varovasti vyöltäsi.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse
kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.
Varmista, ettei holsterin osista aiheudu riskiä lapsille tai lemmikeille hävittämisen aikana.

Lisätietoja
Turvallisuus tai lisätietopyynnöissä viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.

Johtopäätös



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa PLE Paddle Holsterisi asianmukaisen käytön. Aina priorisoi
turvallisuus ja noudata paikallisia lakeja aseen käytön osalta. Kiitos, että teet vastuullisen valinnan aseen
kantamisessa.


